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KOJIbOPOBA KOHLIENITYAJII3ALIA CBITY SIK 3ACIB PO3BUTKY
COLIOKY.IbTYPHOI KOMIMETEHLII MOJIOJILIUX ILKOJISAPIB
(HA MATEPIAJII HIMEL[bKOI MOBH)
KaHauaaT ginonoriunnx Hayk, Coaomaxa A. B.
Kuisebkuil yniBepeuteT imeni bopuca I'pinuenka, Ykpaina, M. Kuis

B cmammi po3eisiHymo KOHYenmyanbHi 3HA4eHHs OCHOBHUX Koabopie  y
Himeyokiti  Mosi. Aemopom 0obpano cmani  C108eCHI  KOMAMIEKCU, 6 AKUX
3ycmpiualombcs  HA36U  Yux  KOAbOpIs, ma npoananizoeano  ixwiu  3micm 3
VPaxyéawHsm ocobausocmeu HCUMMEDIANLHOCMI HIMEYLKO20 eMHOCY, NPUPOOHUX,
iCMOpUYHUX mMa CYCRITbHUX YMOG U020 PO3GUMKY. Mamepianu 00CHiONCeHHA
MOJICHA BUKOPUCIOBYBAMU HA YPOKAX HIMEYbKOT MOGU Y noyamkosil wkoni nio 4ac
BUBYECHHA HA36 KONbOPIE 3 MemoI0 pPO36UMKY COYIOKYNbMYPHOL KoMnemenyii
MONOOUUX WKONApie AK CKAA0080T  IHUOMOBHOI KOMYHIKAMUGHOI
KOMRemeHmHOoC .

Kniowosi ¢cnoea: coyiokyibmypHa KoMnemeHyis, KOp, MOTOOwul wKonap,
HiMeybKull emHoc, KOHYeNnMyaibHe 3HAYEHHA.

kanouoam  uaonocuveckux  Hayk,  Coromaxa A B [leemosas
KOHyenmyamu3ayusi ~ Mupa — Kak — Cpeocmeo  pazéumus COYUOKYTbMYPHOU
KOMRemeHyuu MAQOWUX UWKOAbHUKOE (HQ mamepuane Hemeykozo A3bIKA)
Kuescxuii ynugepcumem umenu bopuca I'punuenko, Ykpauna, Kues.

B cmamee paccmpausaiomcs KOHYenmyaivbkvle 3HA4eHus OCHOGHbIX Y6emos 6
Hemeykom sA3vike. A6mMopom nooobpanel YCmMOAGUWUECS CT06ECHbIE KOMNIEKCHI. 6
KOMOpbIX 6CMPeyaiomcs HA36aHUs  IMUX  Y6eMOo6, U NPOAHAMUIUPOGAHbl  UX
SHaQueHusi ¢ Y4emom O0COOCHHOCMEU JCUSHEOeAMENbHOCIU  HEMEYKO20 SMHOCA,
APUPOOHBIX, UCTOPUHECKUX U 00UjeCMEEHHBLX ) “nosuii eeo pazsumus. Mamepuaiol
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UCCTeO0BAHUS MOJICHO UCNONB306AMb HA YPOKAX HEMEYKO2O A3bIKA 6 HAYAIbHOU
wiKoNIe 60 6PeMs. U3YYeHUs HA36AHUT YEEMO6 C Yelbio paseumus COYUOKYTbMYPHOU
KoMnemeHyuu  MIAOWUX — WKOTBHUKOS — KAK — COCMAGASIOWell  UHOAZbIYHOU
KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEHMHOCMU.

Kniouegble  CI106a;  COYUOKYIbMYPHAS —~ KOMACMEHYUs, — yeem, — MAaoutull
WKOTBHUK, HEMeYKUL YMHOC, KOHYEnmyibHoe 3HA4eHue.

PhD in Philologie, Solomakha A. V. Color conceptualization of the world as a
means of social competence younger students (in the German language) / Boris
Grinchenko Kiev University, Ukraine, Kiev.

In the article the conceptual meaning of the basic colors in German. The
author has chosen steel verbal complexes, which are the names of these colors. and
analyzed their contents allowing for the life of the German ethnic, natural,
historical and social conditions of its development. The research materials can be
used in German lessons at primary school while learning the names of colors in
order to develop socio-cultural competence younger pupils as part of foreign
language communicative competence.

Key words: socio-cultural competence, color, junior pupil, the German ethnic
group, the conceptual meaning.

Beryn. Tema KOjibOpPOBOT KOHLleNTyasli3auii AIHCHOCTI JOCHTBH IIHPOKO
pO3poBIsIACH aMEPUKAHCHKHMH ETHOIHIBICTaMH i BAKOPHUCTOBYBAACs HUMH sl
10Ka3y MPABMIILHOCTI FiMOTE3M JTiHIBICTHYHOT sizHocHocTi Cenipa-Yopda [1, 2, 3,
4]. Tlpote B UMX MpALsX PO3MIAAAIOTLCS, TOJOBHHM HYHHOM, MPHHLKIH MOBHOT
KOHILIENTyaui3auii KoJbOPiB Ta BCTAHOBIIOETHCA €IMHA IS BCIX MOB CBITYy iX
iepapxisi. Hac mikaBnsaTe acouiaTHBHi, CHMBOJIYHI 3HAYEHHS, HaJaHi MEBHUM
KOBOPaM HIMELbKMM €THOCOM, a O3HAHOMIICHHS 3 LIMMH 3HAYCHHAMHM MOJOALIAX
IIKOJSIPIB Ml 4ac BHUBYCHHS HAa3B KOJILOPIiB y MOYATKOBiH MIKOJI BBaXaemo
JOUIIBHUM, aJKE 3HAHHS KOHIENTYaJIbHUX 3HaueHb HEOOXiAHE Ul YHHKHEHH:
npobsieM y  NOAQIBIIOMY — MDKKYJIbTYPHOMY CHUIKyBaHHI, a  PO3BHTOK
COLIOKYILTYPHOT ~ KOMMETeHIlii €  HEBI'EMHOI0  CKIIAZI0BOIO iHILIOMOBHOT
KOMYHIKATHBHOT KOMITETEHTHOCTI yuHsl. Y cTasieni CJIOBECHI KOMILJIEKCH, 1O CTall
OCHOBOIO HALIOr0 JOCTI/[KEHHsS B3STO 3 HAWOLILIIOrO Cy4acHOro CJIOBHHUKA
Himelpkoi MoBu Duden [5].

Bukaan ocHosHoro marepiany. Tak, senenud konip — grin. Sk BIZIOMO,
TepuTopito HiMeyuWHH BKPUBAIM JiCH, TOMY 3ejeHUH KOJIip AJs HIMIIB — i€
Hacammepe/ Koniip npupo/u. [IPUKMETHHKH HIMEIbKOT MOBH, SIK BIIOMO, MOXYThb
cybcranTuByBatucs: grin — das Griin — “3enehb Jyk Ta nicis”, T06TO AU
HIMELIbKOTO ETHOCY 1€ He MPOCTO KOJip, L€ BakJ/MBa 4YacTHHA X KUTTS, 1€ piaHe i
Gan3bke, K MaTip, 10 NITBEPKYETHCA TaKMM BUpasoMm: bei der Mutter Griin
schlafen; eine griine Hand haben — BMiTH JOr/ISaTh 33 pPOCIHHAMH 200 KBITaMH;
die griinen Lungen der Stadt — 3esieHi HAaca/KEHHS B MICTI (JiereHi MicTa), a TaKoxX
TaK Ha3uBAOTh THOPiH3bKUH JliC.

Lfo AymKy miaTBepaxky€ i Toi dakt. wo BIAHOCHO 10 iHTepnepCcoHalIbHM X
CTOCYHKIB griin — ue APYXHi, 00PO3HUIHBI CTOCYHKH: BIKMBAHHA 3 3aNEPEUHOI0
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HaCTKOIO M€ MPOTHICKHE 3HAYCHHS: j-m (nicht) griin sein — (He)nepeHOCHTH,
(He)moOuTH Korock: j-n, etw. iiber den griinen Klee loben — 3anaaro BHXBANSTH
KOro-H., mo-H.. Came B TaKOMY 3HAY€HHi BKHBAETHCS L€ CIOBO B nitepatypi,
Hacamrepes B rnoesii:

Wenn keiner treu dir bliebe...

Ich bleib’ dir ewig griin.

Du, meine alte Liebe:

Berlin bleibt doch Berlin.

(alter Schlagertext)

3enenuii kontip Bizirpae ocoGnuBy poss y cBsTHiA serBep — Griindonnerstag
(..3enenuit yerep”). Panime B . 3e1eHui 4eTBEP™ CIYIKHUTENi OAsranu HEePKOBHUI
OZIAT 3€JICHOTO KOJIbOPY, WIE i 3apa3 iCHye 3BUuail iCTH B 1iel JIeHb 110Ch 3 CBIXHX
oBouiB. HaiiBizomiioo ket 6y cyn i3 cemu uu e’ s1H PI3HUX BHJIIB OBOUIB.

3esieHni KoMip acoLileThes TakoXk 3 MOJOAICTIO. HE3piNlicTIO: ein griiner
Junge, Griinschnabel — 3enenuii onelp.

Weiff — 6innii komip acouiloerses y HiMiiB i3 [IHOTJIMBICTIO, YHCTOTOIO,
HKHICTIO; € TPAMILIHHIM KOIbOPOM Becins. Becinbhi exinaxi — 6itoro KOJILOPY:
panilue i BecinbHi GykeTH Tex noBuHHI OyH 0608’ A3KOBO OyTtu Ginumu. Karadank
Y KaTOJIMKIB — Ginuii.

Weiler Sonntag — .6ina” wenins; nepwa Hemins mnicns Benukoans, konu
Bi10yBaeThes koH(ipmauis. Binwmii kosip aiBodoro OJIATY, CBIYOK, KBIiTiB yoco6itoe
He3aHMaHiCTh, IHOTIIMBICTH Ta YHCTOTY XpPHCTA | THX, XTO rOBi€, TPHYALLAETHCS.

M. Jliotep nucas B oxxHoMy 3 nuctis: ,, Weifie Farbe ist der Geister und aller
Engel Farbe“ (1530).

bina dapba acouiloeThes Takok 3 YHMOCH HEBHBYEHMM Ta HETOCTIKEHHM:
ein Weifler Fleck auf der Landkarte — .6ina nnsma” wa KapTi O3Hayae
HeZoCHiuKeHuH paiion, micuesicts  (k)eine (blite) weifle Weste haben — matu
(He)anuisMoBaHy pemyTauilo, TO6TO y UBOMY BHManKy GimHii KOJp BHKJIHKae
YSBIEHHS NIPO YECHICTh Ta MOPAAHICTH OAMHM; weifle Fahne — Ginwii npanop
Map/laMeHTepa 3HaK MUPY Ta YMCTOTH NOMMCIIB, CBUIYEHHS TOTO, 10 y mpomeci
IEPEMOBHH CTOPOHA HE 3AMHCITIOE HIYOI0 BOPOKOTO.

binuii xonip omsiry -~ xapaktepua npukmera wienis neskux peniriiHux
06’ eaHanb: der weiffle Ménch — .uuctepitianeis” (MoHax OpAEHY. CMOPIIHEHOTO 3
OEeHeIMKTHHCHKUM ).

Rot — uepBoHUH KOJIIP CHMBOJIIZYE IPUCTPACTD, TOPHKECTBO, BOTOHD, cBobosy,
MmobOB Ta BinaHiCTh, @ TakoX peBomIONi0. YepBoHuii KOJIP acouileTses 3
KHUTTAM: heute rot, morgen tot — roBOPSTE, SKIIO XTO HECHIONIBAHO oMHpae.

No peui, Jlionoux XIV BrpoBaius y moay BHCOKI ninbopu. ski manm
YEPBOHHH KOIp, 10, HA yMKY HOrO Cy4acHMKiB, MiIKpecmoBao CeKCYyalbHICTh
Ta NPHUCTPACTh, a/uke YEPBOHHMI KONIp y €BpomeHchKili Tpanuuisx — ue rpy6a
4oJioBiua cuia [6, ¢.356).

HepBonuii Ta 3enenuit KOILOPH - KAACHUHI KONBOPH HiMelbkoro Pizisa.
KOJILOPH JKHUTTSI.

N

~
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YepBoHuii CUMBOJII3yE A0S HIMEIbKOTO €THOCY HE3BMYaWHICTh YOrock,
0CO0/IMBE 3HAUECHHS NOMIT, IHA, TOMY y TAKHUX BANAIKaX rOBOPSTH — sich etwas rot
im Kalender anstreichen — namararucs 3anam’siTaTh neBHUIA BaXJIMBUI 1715 KOTOCH
JIEHb.

HepBouuii — ue konip pesomouii. [1po sei naprii niBoi opiexTauii KaXxyThb rof.
Rote Nelke — uepBona rBo3jiuka, moctiiina cynyTHHUS PeBOMOUIHHUX NojiH Ta
CBAIT.

Blau — cuuiii koaip yoco6i1oe Tyry, BIpHICTb, 10BIpY T4 HECKiHUEHHICTD.

Jis HimMuiB came cumiit kontip noB’s3anuit 3 BipHicTIo Ta BiziaHicTIO. Ipote
HE 3aBXK/IM | HE CKPi3b BiH MaB Take 3HAYeHHs. Y CTAPOBMHHHUX 3BMYASX Ta IS
MOpSIKiB MiBHIUHOTO y30epesoks Himeuunnu ueii KOJIip 1ociiaB roJjloBHE Mmiclie,
XO4a BHUKIIMKAB HE 3aBX/M [O3UTHBHI acouiauii. Tak, 4opTH, BigbMH, yapoaii ta
TNIPHBH/IM 3" ABJISUTHCA 4ACTO y OaKKTHOMY 021831, JIHOM BipHITH, 110, SIKIIO 3yCTpiTH
KiHKy y GnakutHOMY apryci, TO clin yekaTd Hemacts, a B A0Mi, pamMH BiKOH
sikoro nodapboBani B GiakuTHUI Koip, XKHBe BiabMma. | TOMY JIKOJIM HAMArajiucs He
(apOysath 1iM y GrakuTHHI KOJIP, @ TAKOXK HE KIIACTH GIAKUTHHX aeTaieil onsry
Ha TIOZIPYIKHE JIDKKO, TOMY IO BBAXKAIOCH, IO Y TAKOMY BUIA/KY Y XKIiHKH He Oyne
JUTeH.

bnakutauii konip Ans HimMuiB — 1e Takox komip cMepri. [Tomepioro oxsram y
OnakuTHHUH CIOPTYK Ta KJIQIM y TPYHY LIMATOK GJAKHUTHOT TKAHUHHU [7].

Der ,,Blaue Peter” —  bnakuTHuii xamitan” — Bigomuii MDKHApOIHUH
CUTHAJILHUH Tpanop, SIKWA 03Hayae Haka3 ycill KoMmaHai NoBepHyTHCs Ha 6opt
KOpaliisi Ta BUBIlIYETbCs HA QuarToni 3a 24 roguHu A0 HOro BHUXOIY Y MOpe.
»biakutaui [letep” — oauH 3 walicrapillMX CHrHAILHHX npanopis, mo 6yB
BiIOMHIi HiMelbKuM Mopsikam Bixke 3 nouatky X VIII cr. 1o XIX cr. nix Hazsoio die
blaue Flagge, a » Anrnii we y 1777 p. — “blue peter”, wo OyJI0 CKOPOYEHOI0
dopmoro Bin curuany: “blue repeater”: ,,Ycim kamiranam 10 aamipana!* B XIX cr.
curnan Blauer Pefer BHKOPHCTOBYBABCS HiMELbKHM TOProBHM (IIOTOM, npore
MOPSIKH BXKMBaJIK Bxke He “blue peter”, a der blaue Peter.

bnakuthi (cuni) kBiTH NpuiiHaTo B HiMeuuuni J1apyBaTH THM, XTO BCTYTAE /0
apmiiicbkuX n1aB. Matpockka hopma Tex Giakutha: die blauen Junge — marpocu;
die Blaujacke — matpoc, mopsik; blaue Ferne — TyMaHHa Jianiedinb; die Blaue Blume
— OsnakkTHa KBiTKa, CMMBOJ izeany Ta Mpii HIMELbKUX pOMaHTHKIB; die Blaue
Stunde — Gnaxwutha roauua (die Stunde der Dammerung).

Y HacTynHuX BUpasax OJaKWTHHH CHMBONI3ye HeBU3HAueHicTh: ins Blaue
(. hinein") — nasmauns; das Blaue von Himmel (herunter) versprechen — o6iusTu
BCE, 1110 3aBroJiHO (OykB. o0iustu Onakuth 3 neba); eine Fahrt ins Blaue — 1010pOXK
0e3 BU3HAYEHOT METH, PO3BaXalbHa MOIOPOIK.

Bupasu, y sikux Gnakuthuii koaip cumBoizye obma, HelpicTh: das blaue
von Himmel (herunter) higen — posnosinati mock Henpapionoaicue, BHIrajlyBaTH;
J-m blauen Dunst vormachen — MOPOUMTH FONIOBY. 3aMUIIOBATH OYi KOMY-HEOY/ib,
MyCKaTh B O4i MM/ (KOrOCh BBOAMTH B OMaHy); sein blaues Wunder erleben —
3a3HATH BEJIMKOT (Ta BKpal HEMPHEMHOT) HECTIO i BAHKH.
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Gelb — cumBonisye 3pany, PO3IyKY. PEBHOLIL, PO3ApaToBaHicTh: HiMIli
NMOB’A3YIOTh  KOBTHH KOMip Takok 3 HEHABHCTIO,  333/pOLIAMH, HEILMPICTIO.
Hacrynni mMoBHi ogunuui MIATBEPIUKYIOTH Wi acouianii HiMuis: der gelbe Neid —
HOpHa 3a3/1picTh (KOBTa 3a31picTh); sich griin und gelb drgern — Buiitn 3 cede,
Oicutucs; vor Neid gelb und griin werden — nosenenitu Bin 3a3/1pOLLIB (MOKOBTITH
Ta TO3CNEHITH B/l 3a31poILLiB).

XKosruii kosip nosnauae Hebesneky, skech nonepekenns: das Gelbkreuz —
KOBTHIi XPECT; MiJ yac nepuioi cBiToBOT Biinu OyB 3HAKOM Ha XiMiYHHX 3apsijiax,
WO MICTHIIH OTPYitHi rasu; die gelbe Engel — omri anrenmy, MPaliBHUKK BYJIHYHOT
CI1yx6HM 3arajbHOro HiMelbKkoro aBToKITyOy.

JKosTuii koustip nowrrosoro AWIDKAHCY, SIKMH TIPOTSIOM KibKoX cropiu 6yB
€AMHAM  TPAHCIIOPTHUM  3ac060M, Ta HOPHHH TMOINTOBHH pikOK - KOJILOPOBI
CHMBOJIH HiMeLbKOT nowwTu. Bouu aKTyalbHi i B Hall Yac: nomrtopa CKpHHS Mae
KOBTHH KoJTip.

Akwo B mock ne MoxcyTh MOBIPHTH, TO KaXyTh: ein gelbes Wunder! (6yxe.
HOBTE 31MBYBaHHs )— Hemoxneo! He moske Oytu!

Schwar= — yophui KOJIp CHMBOMNi3ye ypouncricts (zu einer Feier im
schwarzen Anzug erscheinen), a rakosx *ano0y Ta ckopbory: in schwar= gekleidet
— Oy onsruenum y opue, GyTH y ckop6ori.

Le# konip BukopucToByeThCs Takou s XapaKTepUCTHKH BKpail HEBIAIOro
(Hanpukna, as 1inoBux pileHb), HEWACTUBOrO AHA: ein schwarzer Tag — YOPHU
JIEHB.

Yopuuit konip acouitoerses Yy HIMIIB Takox 3 4umock TAEMHHUM, 1110
BUKOPHCTOBYETLCS NMPOTH iHWIMX Juonelt: die schwarze Liste - HYOPHHUH CIHCOK,
TOOTO CIHCOK MOei, YnMoCh HEMIAXOAAMX Biasi, aJIMiHiCTpauii Towo, TaeMHo
CKIAICHHH 3 METOI0, 11106 BUKOPHCTATH i Y 3pyYHHH MOMEHT PO3NPABHTHCS 3 HUMH.

Lleit konip Bukiukae y nimenbkiii €THOCBIOMOCTI acoianii 3 4um-Heby b
HE3AKOHHUM, HEJIEra/lbHUM, 1O BEPOANi30BaHi HACTYIHHMH MOBHHMH OJIMHHULIAMH
schwarz iiber die Grenze gehen — wenerambho MEPEXOUTH KOPIOH; der
Schwarzfahrer — 6esksuTkoRuii facaxcup, ,,3a€ub”, ado KepyBaTH MaimMHOW Ge3
1paB BoAis; der Schwar=e Markt - HOpHHUii HeneranbHuil punok; die Schwar-arbeit
— HelerajbHa onuavysaua, ane He3apeecTpoBaHa pobOTa, 3 SKOT He CIIAYYIOTHCS
nonarku; schwarzarbeiten va  Schwar-arbeiten machen (Ohne Lohnsteuerkarte) —
HEIEralbHO NpautoBath; der Schwarzseher — 1) ,tenesaens”. TEeIersiay, ki He
CILIATHB  abOHeMeHTChkoro  36opy: 2) NecuMmicT;  der  Schwarzbrenner—
CaMOTOHIIIHK.,

lpukmernuk schwars BxuBaeThes sk cunoHiM Ao katholisch, a takox sk
Ha3Ba B HiMeuunHi THX, XTO € ujieHoMm NapTiT XPUCTHSAHCHKUX JIEMOKpATIB.

Xoua YOpHHII KOMIp mepeBakHO acOMiOETHES 3 FOpeM Ta CyMOM. 3 YHUMOCH
HEIPUEMHUM Ta HEraTMBHUM (schwar: malen — MOKA3yBaTH BCE y TEMHHUX TOHAX:
etw. in schwarz sehen — Gaunty woce Y HOPHOMY CBIiT/li), y N€AKHX BHAAKAX Bin
BTpatac CBOIO HEraTMBHY KOHOTALIIO Ta Mepeaac OCh MOMTUBHE: schwarze
Zahlen — _yopui UHGPH™:  HA3MBAIOTHCS  HiMIAMHU NOKasHUkK  npubyTKiB
niAnpuemcrBa, i rote Zahlen ~H€PBOHI UHPH™: nokasuuku Gopris. BTpar,

~
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Aediunty, Hectayi Ha MiANPHEMCTRI: Weifser Kreis — ,.6ine ko10™: okpyr, y AKOMY
BIIMIHHIIH JIepXKaBHe PerysiioBaHHs IiH Ha KBAPTHPHY IJ1aTy, W10 O3Ha4ae ii
3poctannsi, i Schwarzer Kreis — uophe ko010 OKpYT, /1e Ma€ Micue pery/toBaHHs
KBApTUPHOT 1J1aTH.

OcobnuBi acouiauii y HiMmeuskoro €THOCY MOB’sI3aHi 3 KOPHUHEBHM KOJIBOPOM,
1O O3HaYae CniBBiAHeceHiCTh 3 hammamom y HiMeuuuni (xostip opmu HanmcTis) i
BepOai3oBaHi TaKHMH MOBHUMH OAMHMLAMH: der braune Peste — dawmusm
(kopruneBa uyma). Bupas aimennkoro nHcbMetiHHKa-anTHaiuucra B. Bpenens,
SAKHH BKHTHH B XyJ0XKHIH Ta myGuinucTrunii niteparypi [8, c. 181]); die braune
Gesinnung — HauMCTCLKI NIEpEKOHAHHS (kopuuHese nepekoHanns); das Braunhemd

Copouka Hauucta; braun sein — 6yTu bawmncrom; eine braune Vergangenheit
haben — matu dawmcrebke Munye; die tiefbraune Pest — neogainam.

Grau — cipuii konip acomiloeTbes B HiMelbKiii €THOCBIZIOMOCTI 3 THM, w[O
3HAXONHTBCA HA MEXI JIEralbHOrO Ta HeJeralbHOrO, 110 NiATBEPKYEThCSA TAKHMHU
(axramu MoBu: grauer Mark: — wanisnerasnbHuii PUHOK; grauer Hdndler — nmonuna,
110 3aHMAEThCS HAMIBIEraibHUM Gi3HECOM.

Sk BinoMO, n0Bruii yac LICpKBa 3HAYHO BIUIMBA/lA HA CBITChbKY Biazy.
Kapanuan npu xaiisepi un kypdioperi BHKOHYBAB pOJib pajiHuka (HeodiuiiHoro, He
a(iuioBaHoro, TaEMHOro), 6e3 sKoro He NPUAMAIIOCS HKOIHOTO  BaXUIHBOIO
pilenns. [loscskaennuii oaar KapaMHasa — ue cipa Mantis, wo 6y10 nokianeHo B
OCHOBY Takoro BHpa3y: graue Eminen: - ,.cipuii™ kapnuuan, y CYYacHOMY 3HaA4YeHHi
Ma€TbCsl HA yBa3i JIOJIMHA, KA € HeoQiLiHHUM, NPOTe BILIMBOBHM PaZiHUKOM SIKOICH
BHCOKOIOCTABJIEHOT 0COOH.

3a tpaauniero onsr ciporo KOJILOPY HOCATh NPEACTABHUKH MEBHUX PeTiriiHuX
oprauisauiii: ein grauer Monch, ein grauer Bruder — unen opzeHa (ppaHIMCKaHLiB.

Cipuii konip CHiBBIIHOCHTBCS HIMIIMH 3 YHMOC HeBecenuM, OyaeHHuM,
Gesnopanuum: der graue Alltag — cipe noscsiknenus; ein grauer Tag — OyneHHui
ACHb; graue Tage — cymui nwi; grawe Zukunfi — OesnepcriekTHBHE, HeBizoMe
MaibyTHe; alles grau in grau sehen (malen) — yce 6auuTH B TEeMHUX KOJIbOpaX; das
graue Elend kriegen (haben) — 6yt y MOraHoMy, MPUIHIYEHOMY HACTPOT, Mo4yBaTH
cede HellacHuMm.

Cipuii xontip acouiloeTbes Takoxk 3 YMMOCH O/IHOMAHITHUM, HEBUPA3HHM: eine
graue Maus— nenomitna ocoba, He3HayHa ocobucricte; bei Nacht sind alle Katzen
grau — BHO4I yci Kilku 4opHi (6ykB. cipi); graue Theorie sein — Teopis, He
nepeBipeHa MpakTHKOW: BHpa3 Oepe BuTOkM 3 .Daycra® Tere: Grau, teuerer
Freud, ist alle Theorie

BucnoBku. Takum yuHOM, MOXKHA FOBOPUTH, LI0 HA3BH KOJBOPIB, KPiM CBOTX
MPAMUX 3HAYCHD, MAKOTh TAKOK iHIUE KOHUENTYalbHe 3HAYEHHS, ipHTaMaHHe came
HIMELILKOMY €THOCY, 3PO3yMiTH Sike HEMOKIMBO Ge3 NEBHOTO €THOKYJIbTYpPHOrO
nosicHenHs. [1pu BUBUYEHHI HA3B KOJILOPIB LikaBMM Ta KOpHCHUM Oyae po3nosizatu
YYHSIM 1IpO 1 J0AaTKOBI 3HAuYEHHS, pobuisiun exckype B ictopito, reorpadis ta
Ky/bTypy HIMELBKOrO €THOCY, WO MiABMINMTE IXHIO 3aliKaBIeHiCTH Y BHBYEHHI
HIMELLKOT MOBHM Ta CTaHe OCHOBOK COLIOKYIbTYPHOT KOMNETEHLT AK CKIan0BOT
IHULIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCT], Busuenns x pazom i3 mosommmumu

99



MHIK «MATAHHA CYYACHOI HAYKU | OCBITU»

MHIK «"TATAHHA CYYACHOI HAYKU | OCBITU»

LIKOJISIPAMH yCTAIEHUX CIIOBECHUX KOMIMUIEKCIB 3 HAQ3BaMM KOJILOPIB J103BOJIMTL M
3/1IHCHIOBATH KOMYHIKAIlik0 3 HOCISMH MOBH Ha MiDKKYJIbTypHOMY piBHi. Came
TAKWH [UISIX 3aCBOCHHS JIEKCMYHOTO Ta ()pa3eosioriuHoro matepiany Tnpu3Bee
BpeLITi 10 popmMyBaHHs BTOPUHHOT MOBHOT OCOOMCTOCTI yuHS Ta /IO BOJIOJ{IHHS HUM
HIMELbKOT MOBH Ha PiBHI 11 HOCITB.
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30BHILIHI YAHHU KU PO3BUTKY MPO®ECIIHOI
IAEHTUYHOCTI ¥ )KIHOK-BIHCbKOBOCJIYKBOBIIB: ®EHOMEH
«CKJISIHOI CTEJII» TA «PEBEPCUBHOI'O TEHJAEPHOIO
CTEPEOTUIIY»
KAHAUAAT NCUX0JI0riYHuX HayK, [Tpasausens H. O.
MixknapoaHa Akasemis peHTHHIOBHX TEXHOJIOTiH i couionorii «300ta @opryHay,
Vipaina, Kuis

Cmamms npucesyeHa UGHeHHIO 308HIMHIX YUHHUKIG PO36UMKY npoghecitinol
iOenmuynocmi y HCiHOK, SKI npayioloms y silcekosii cgepi. Bynu euokpemneni
maki  0cobnueocmi  CoyiaIbHO-NCUXON0STUHOZ0  NPOGeCciuHOo20  MIKPOKAIMany
BIUCLKOBOCYHCOOBYIB, a came: coyianbHi ma 2eHOepHi cmepeomunu o000 HCiHO4oi
BIUCHK0GOI  CyHCOU, Wo  NpOABNAEMbCA Y NPAZHEHHI  4ON06IKi6-
BIUCHKOBOCAYHCOOBYIE obmedicumu npogheciuny OiANbHICMb MHCIHOK-
GIICLKOBOCYHCOOBYIE KONOM MAK 36AHUX (OpY20pAOHUX pobimy», a makoic
niompumanti coyiarbHo2o cmepeomuny wooo npogecii 8ilicbKOBOCIYHCOO6YA AK
cymo «4onogiyoi npogheciiy;, «pesepcusHuil 2eHOepHUll cmepeomuny K Hacaiook
BUCOKOI npogpeciuroi KOHKYpeHyii MidC Konecamu HCIHKAMU-
BIUCHKOBOCIYHCOOBYAMU.

Kniouosi cnosa: JNCIHKU-6itcbKk06oCayncooeyi, npogheciina ioenmuynicme,
coyianvhi ma 2eHoepHi cmepeomunu, (eHoMeH «(CKIAHOI cmeni», «peéepcusHuil
2eHOePHUL CMepeomun).

Jlokmop ¢unocopuu 6 obracmu ncuxonocuu, Ilpasousey H. A. Brewnue
hakmopel  pazsumusi  nPOGECCUOHANbHOU — UOCHMUYHOCMU Y HCeHUJUH-
BOCHHOCIYHCAUWUX.  (PEHOMEeH  CMEKIAHHO20 NOMOJKA» U  (Pe6epCUGHO20
2enoepro2o cmepeomuna / Medcoynapoonas Akaoemusi peumuHzo6blx mexHOA0eUU
u coyuonozuu« 3onoman @opmyna », Yrpauna, Kuee

Cmamesi  nOCéAWeHa  UYYEHUI0 — BHEWHUX  (hakmopoeé  pazeumus
nPOGecCUoHanbHOU UOCHMUYHOCU Y JHCEHUUH, pabomalowux 6 60eHHOU cgepe.
Bouu  evioenenst  credyiowjue  0CobeHHOCMU — COYUANLHO-NCUXO0I0SUHECKO20
npogeccuonanbHo20 MUKPOKIUMAMA 60CHHOCAYICAWUX, A UMEHHO. COYUQIbHbIE U
2EHOCPHbIE CMEPeomunbl OMHOCUMENbHO HCEHCKOU 60EHHOU CIyichbl, Komopbie
NpoOSGNAIOMCA 8 CIpPeMICHUU — MYHICHUH-B0CHHOCAYICAUUX — OZPAHUYUMb
npogeccuoHanbHylo  0esimenbHOCMb  HCEHUUH-B0CHHOCTYHCAWUX — KPY2OM — MAK
HA3bIBACMbBIX  (BMOPOCMENEHHBIX pabomy, a Makice noo0epucKe COYUANbHO20
cmepeomuna omHoCumelbHO NPOGeccuu 60eHHOCIYHCAUIe20 KAK HUCMO «MYHCCKOU
npogeccuuy, «pesepcusHbill 2eHOCPHbIU CMEpeomuny Kak CIeoCcmeue 6biCOKOu

npogheccuonanvHou KOHKYpeHyuu MeHCoy Konne2amu HCEHUUHAMU-
BOCHHOCTYHCAUJUMU.
Kuouegvie  cnosa:  Kenujumnvl-goennocayxcaujue, npogheccuonaneHas

UOCHMUYHOCTb, COYUANLHBIE U 2eHOCPHBIE CIMEPEOMUNbl, (heHOMEH « CMEKISTHHO20
HOMOJIKA Y, « PEGEPCUBHDLI 2EHOEPHBLU CIMEPEOMUn .
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